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Spis treści

WAŻNE  

INFORMACJE 
DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃ-
STWA
W Sage® zdajemy 
sobie sprawę z wagi 
bezpieczeństwa. 
Projektujemy i produkujemy 
urządzenia przede 
wszystkim z uwagą na 
Twoje bezpieczeństwo. 
Prosimy jednak o ostrożność 
i przestrzeganie podczas 
użytkowania urządzenia 
elektrycznego następujących 
zaleceń dotyczących 
bezpieczeństwa.

WAŻNE  
INFORMACJE 
DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃ-
STWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE 
INSTRUKCJE PRZED 
PIERWSZYM UŻYCIEM 
I ZACHOWAJ JE DO 
WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

®

• 

Niewłaściwe 
użycie może prowadzić 
do obrażeń ciała

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
DOMOWEGO ZACHOWAJ 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

• 

• 

• 

UWAGA
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Właściwości

SYSTEM TERMICZNY 
THERMOCOIL

PRECYZYJNY MŁYNEK 
STOŻKOWY

MNIEJ ZANIECZYSZCZEŃ

SYSTEM REGULACJI 
TEMPERATURY PID

SAMODZIELNY WYLOT 
GORĄCEJ WODY

DYSZA PAROWA DO 
RĘCZNEGO SPIENIANIA MLEKA 
Z MIKROPĘCHERZYKAMI 
POWIETRZA

SYSTEM IMPRESS PUCK™

Inteligentne dozowanie 
z napełnianiem od środka

Wspomagane ubijanie dzięki 
Barista Twist Finish

Precyzyjne odmierzanie z automatyczną 
korektą kolejnej porcji zmielonej kawy
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Opis Twojego nowego urządzenia

Informacje techniczne:

A. 250 g pojemnik na ziarnka kawy

B. Przycisk DOSE (rozpoczęcie mielenia) – 
Świeci się, gdy dźwignia jest prawidłowo 
włożona. Gdy miga, trzeba dodać do sitka 
trochę zmielonej kawy.

C. Kontrolka spieniania - miga, gdy urządzenie 
jest gotowe do ubijania.

D. Lampki sygnalizacyjne dozowania 
automatycznego/ręcznego

E. Dźwignia do ubijania

F. Skala dozowania kawy mielonej

G. Sterowanie obrotowe MANUAL DOSE 
(ręczne dozowanie) – Naciśnij i wybierz 
tryb dozowania automatycznego/ręcznego. 
Obróć, aby dostosować ilość dozowania 
ręcznego.

H. Głowica zaparzająca

I. Zdejmowana pokrywa komory ubijania

J. Uchwyt dźwigni

K. Przycisk FILTER – wybierz rodzaj sitka: 
pojedyncze lub podwójne dno.

L. Wskaźnik ciśnienia podczas ekstrakcji 
kawy - rejestruje ciśnienie podczas 
ekstrakcji.

M. Wyjmowany zbiornik na wodę 
o pojemności 2 l

N. Przyciski do przygotowania 1 lub 2 
filiżanek

O. Przycisk POWER

P. Regulator pary/gorącej wody

Q. Kontrolka konserwacji

R. Lampka kontrolna wody/pary/ogrzewania

S. Wylot gorącej wody

T. Dźwignia ze stali nierdzewnej 54 mm

U. Dysza pary

V. Ociekacz

K P i k FILTER

Q

P

T

J

S

N

I

O

L

U

F

B

D
E

G

C
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AKCESORIA

A. Dźwignia ze stali nierdzewnej 54 mm

B. Nierdzewny dzbanek do spieniania mleka

C. Uchwyt filtra wodnego i filtr wodny

D. Sitka z pojedynczym dnem dla 1 i 2 
filiżanek

E. Sitko z podwójnym dnem dla 1 i 2 
filiżanek

F. Tabletki czyszczące

G. Przyrząd do wyrównywania kawy Razor™

H. Klucz imbusowy

I. Przyrząd do czyszczenia dyszy pary

J. Tarcza czyszcząca

K. Środek odwapniający

L. Szczoteczka do czyszczenia

B

I

C

G

D

L

F

E

J
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Montaż

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Przygotowanie urządzenia

UWAGA

INSTALACJA FILTRA WODY
• 

• 

90d

• 

5m

H20

• 

• 

• 

UWAGA

sageappliances.com
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Obsługa Twojego nowego urządzenia

Napełnianie zbiornika na wodę
• 

• 

• 

• 

UWAGA

Mocowanie pojemnika na ziarna kawy

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK

• 

• 

• 

UWAGA

Zakładanie tacki ociekowej
• 

• W przypadku modeli kolorowych

• 
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FUNKCJE PODSTAWOWE
• 

• 

• 

Pierwsze użycie i płukanie ekspresu do kawy

• 

• 

• 

• 

• 

• 

UWAGA

• 

• 

NIERDZEWNE SITKO

Sitka z pojedynczym dnem

1 FILIŻANKA 2 FILIŻANKI

Sitka z podwójnym dnem

1 FILIŻANKA 2 FILIŻANKI
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MIELENIE
Regulacja stopnia zmielenia

OBRÓĆ

DROBNIEJSZE 
MIELENIE

OBRÓĆ

WIĘKSZY STOPIEŃ 
MIELENIA

UWAGA

• 

• 

WSKAZÓWKA

PORCJOWANIE
• 

• 

• 

FILTER FILTER

LUB

• 

• 

DOSE

UWAGA
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UBIJANIE

• 

W DÓŁ!

• 

WSKAZÓWKA

Ideał Bardzo mała ilość 
mielonej kawy

Niewielka ilość kawy 
mielonej

 Duże ilości kawy 
mielonej

Bardzo duża ilość 
kawy mielonej

TAMP TAMP TAMP TAMP TAMP

DOSE LEVEL DOSE LEVEL DOSE LEVEL DOSE LEVEL DOSE LEVEL

• 
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JAK PORADZIĆ SOBIE ZE 
ZBYT MAŁĄ LUB ZBYT DUŻĄ 
ILOŚĆ KAWY MIELONEJ?

Co zrobić, gdy dawka jest 
poniżej wartości idealnej?
• 

DOSE

• 

• 

Co zrobić, jeżeli dawka 
przekracza wartość idealną?
• 

• 

• 

SKRÓCENIE CZASU 
AUTOMATYCZNEGO DOZOWANIA

SPOSOBY DAWKOWANIA
Automatyczne porcjowanie

AUTO MANUAL

MANUAL DOSE

Za mało kawy mielonej (Dodanie 
kawy mielonej = A Bit More)

Uzupełnienie dawki

• 

• 



PL

93

UWAGA

• 

• 

• 

• 

Nadmierne dozowanie 
(wyrównywanie kawy)

the Razor™
Precision dose trimming tool

™

™

™

Ręczne porcjowanie

AUTO MANUAL

MANUAL DOSE

Czyszczenie młynka
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PRZYGOTOWANIE KAWY
Rozgrzanie głowicy zaparzającej

Włożenie dźwigni do głowicy zaparzającej

LOCKINSERT

Parzenie kawy
• 

LUB

• 

• 

• 
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TABELA PARZENIA
MIELENIE PORCJA  

ZMIELONEJ KAWY CZAS PARZENIA

PRZEPARZONA KAWA
GORZKA • PODRAŻNIAJĄCA

ZBYT DROBNA ZBYT DUŻO PONAD 35 s

WYWAŻONA KAWA OPTYMALNY  8–11 g (1 FILIŻANKA)
 16–19 g (2 FILIŻANKI)

25–30 s

ZBYT SŁABO  
ZAPARZONA KAWA
NIEROZWINIĘTA • KWAŚNA

ZBYT GRUBA ZBYT MAŁO PONIŻEJ 20 s

RĘCZNA PREINFUZJA
• Naciśnij i przytrzymaj

LUB

• 

• 

UWAGA

PROGRAMOWANIE 
OBJĘTOŚCI KAWY
• Naciśnij i przytrzymaj

+ 3s

• 

• 

WYDAWANIE GORĄCEJ WODY

• 

• 

• 

UWAGA
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SPIENIANIE MLEKA

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE:  
RYZYKO OPARZENIA

Ustawianie temperatury wody

• 

• 

• 
DOSE

• 
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USTAWIENIA MŁYNKA STOŻKOWEGO

™

PRZYWRÓCENIE USTAWIEŃ 
FABRYCZNYCH
Przywracanie czasu automatycznego dozowania

• 

• 

• 

Przywrócenie czasu ekstrakcji kawy

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIA/KOMUNIKATY
Ostrzeżenie o braku pojemnika 
na ziarna kawy

Ostrzeżenie o małej ilości 
ziaren kawy w zbiorniku

Dźwignia ubijania nie znajduje się 
w pozycji domyślnej (górnej).

1

Unlock hopper

2

Hold hopper over container & turn dial 
to release beans into container

3

Align hopper
into position

DOSE

4

Run grinder
until empty

5

Remove hopper

6

Remove
upper burr

7

Remove wire 
handle from both 
sides of the burr

8

Move adjustable 
top burr, 1 number, 
coarser or finer

9

Align the number 
with the handle 
opening

10

Insert wire handle 
from both sides of 
the burr

11

Push upper burr 
firmly into position

12

Lock upper burr

13

Align hopper
into position

14

Lock hopper

15

Check your 
extraction

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK PRZEKRĘĆ 

ZAMEK


 ALIGN                 LOCK 


 ALIGN           LOCK 

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK


 ALIGN               LOCK 

 FINE          COARSE  FINE           COARSE 


 FIN
E
          C

O
A

R
S

E 


 FIN

E
          C

O
A

R
S

E 

NACZYNIE 
HERMETYCZNE

Odblokuj pojemnik na 
ziarna kawy.

Przesyp ziarna kawy do hermetycznego pojemnika 
i przechowuj w chłodnym i ciemnym miejscu

Załóż pojemnik 
z powrotem na młynek.

Włącz młynek, aż się 
opróżni.

Wyjmij pojemnik. Wyjmij górny kamień.

Z obu stron żarna wyjmij 
uchwyt.

Przesuń regulowane 
górny kamień mielący, 
numer 1, grubiej lub 
drobniej.

Wyrównaj numer 
z otworem na rękojeści

Włóż uchwyt 
z powrotem do górnego 
żarna.

Mocno dociśnij górny 
kamień mielący 
w pozycji roboczej.

Zablokuj górny kamień 
mielący.

Załóż pojemnik 
z powrotem na 
młynek.

Zablokuj pojemnik. Sprawdź ustawienia 
ekstrakcji.
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Konserwacja i czyszczenie

WYMIANA FILTRA WODY 
W ZBIORNIKU WODY

1

Set date 3 months 
ahead

5m

H202

Soak water filter 
for 5 mins

3

Rinse water filter

4

Place filter into 
filter holder

5

Install filter in
water tank

6

Insert & lock
water tank

Ustaw datę 3 miesiące 
w przód.

Zamocz filtr na około 
5 minut.

Spłucz pod wodą.

Włóż filtr do uchwytu. Włóż złożony filtr do 
pojemnika na wodę.

Włóż pojemnik na 
wodę do ekspresu 
do kawy.

UWAGA

• 

• 

• 

• 

• 

UWAGA

sageappliances.com

CYKL CZYSZCZENIA

UWAGA

5. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie

+ + 3s

UWAGA
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ODWAPNIANIE

UWAGA

• 

• 

• 

Gdy zapali się kontrolka konserwacji 
, należy przeprowadzić 

proces odkamieniania.

naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie

+ 5s

Odwapnienie części ekspresu 
do przyrządzania kawy

Odwapnianie części do wytwarzania 
pary i gorącej wody

 

Powtórz kroki, aby zakończyć 
proces odwapniania

Płukanie zbiornika

UWAGA
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CZYSZCZENIE MŁYNKA STOŻKOWEGO

1

Unlock hopper

2

Empty hopper

3

Replace hopper

4

Lock hopper

DOSE

5

Run grinder
until empty

6

Unlock hopper

7

Remove hopper

8

Unlock top burr

9

Remove top burr

10

Clean top burr 
with brush

11

Clean lower burr 
with brush

12

Remove
tamp cover

13

Clean the chute 
with brush

14

Replace
tamp cover

Odblokuj pojemnik na 
ziarna kawy.

Opróżnij pojemnik. Ponownie załóż 
pojemnik.

Zablokuj pojemnik. Włącz młynek, aż się 
opróżni.

Odblokuj pojemnik na 
ziarna kawy.

Wyjmij pojemnik.

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK


 A

LIGN         LOCK 



 ALIGN                 LOCK 


 ALIGN                 LOCK 

Poluzuj górny kamień 
mielący.

Wyjmij górny kamień. Wyczyść górny kamień 
mielący szczoteczką 
kuchenną.

Wyczyść dolny kamień 
mielący szczoteczką 
kuchenną.

Wyczyść górny kamień 
mielący szczoteczką 
kuchenną.

Wyczyść wylot 
młynka przy pomocy 
szczoteczki.

Zamontować 
pokrywę obszaru 
ubijania.

ZAAWANSOWANE CZYSZCZENIE MŁYNKA STOŻKOWEGO DO KAWY

1

Remove hopper

2

Set GRIND SIZE
to 1 (finest)

3

Use 10mm socket. 
Rotate clockwise to 
loosen the nut only

4

Set GRIND SIZE
to 25 (coarsest)

5

Unlock & remove 
top burr

6

Remove nut,
spring & flat washer.
Carefully remove 
lower burr.

3
2

1

7

Remove grind fan 
& washers using 
long-nose pliers

8

Unblock the grinds 
exit chute using the 
brush or a pipe 
cleaner

9

Remove
tamp cover

10

Clean the chute 
with brush

11

Replace
tamp cover

1
2

3

12

Insert washers
& grind fan using 
long-nose pliers

13

Insert lower burr 
(drive pin & cavity 
to align).
Insert flat washer
& spring washer.

14

Rotate
counter-clockwise 
to tighten nut

15

Insert & lock
top burr

16

Set GRIND SIZE
to 16

17

Replace hopper

18

Lock hopper

DROBNIEJSZE 
MIELENIE

OBRÓĆ

WIĘKSZY STOPIEŃ 
MIELENIA

OBRÓĆ

POLUZUJ 
ŚRUBĘ


 ALIGN                 LOCK 


 ALIGN                 LOCK 


 ALIGN                 LOCK 

PRZEKRĘĆ 
ZAMEK

OBRÓĆ

GRUBOŚĆ 
MIELENIA 16

SPRĘ-
ŻYNOWA 

POD-
KŁADKA POD-

KŁADKA 
PŁASKA

1. ŚRUBA MIELĄCA

2. METALOWA PODKŁADKA

3. PODKŁADKA PŁASKA

SPRĘ-
ŻYNOWA 

POD-
KŁADKA

POD-
KŁADKA 
PŁA-
SKA

1. METALOWA PODKŁADKA

2. PODKŁADKA PŁASKA

3. ŚRUBA MIELĄCA

DOKRĘĆ 
ŚRUBĘ

Wyjmij pojemnik. Ustaw grubość mielenia 
na 1 (najdrobniejsze 
ustawienie).

Użyj klucza 10 mm.
Obróć w kierunku ruchu 
wskazówek zegara, aby 
poluzować śrubę. 

Ustaw grubość mielenia 
na 25 (najgrubsze 
ustawienie).

Poluzuj i usuń górny 
kamień.

Zdejmij śrubę, elastyczną 
i płaską podkładkę.
Ostrożnie wyjmij dolny 
kamień mielący.

Przy pomocy pincety 
wyjmij śrubę mielącą 
i podkładki.

Odblokuj wyjście kawy 
mielonej przy pomocy 
szczoteczki lub grotem 
czyścika.

Zdejmij pokrywę komory 
ubijania.

Wyczyść wylot młynka 
przy pomocy szczoteczki.

Zamontuj pokrywę 
obszaru ubijania.

Załóż podkładki i śrubę 
mielącą przy pomocy 
długiej pęsety.

Włóż dolny kamień 
(wyrównaj czubek 
i wycięcie). Zamontuj 
podkładkę płaską 
i sprężynową.

Obróć śrubę 
w kierunku 
przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara 
i dobrze dokręć.

Włóż i zamocuj górny 
kamień.

Ustaw stopień zmielenia 
na 16.

Ponownie załóż pojemnik. Zablokuj pojemnik.

UWAGA
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CZYSZCZENIE SYSTEMU 
UBIJANIA

1

Remove
tamp cover

2

Clean the chute 
with brush

3

Push down lever

4

Release lever

5

Replace
tamp cover

Zdejmij pokrywę 
komory ubijania.

Wyczyść wylot 
młynka przy pomocy 
szczoteczki.

Naciśnij dźwignię 
ubijaka w dół.

Zwolnij dźwignię. Zamontuj pokrywę 
obszaru ubijania.

• 

• 

• 

• 

CZYSZCZENIE DYSZY PARY
• 

• 

• 

CZYSZCZENIE SITEK I DŹWIGNI
• 

• 

• 

• 

CZYSZCZENIE GŁOWICY 
ZAPARZAJĄCEJ
• 

• 

• 

CZYSZCZENIE TACY 
OCIEKOWEJ I SCHOWKA
• 

• 

• 

UWAGA
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CZYSZCZENIE POWIERZCHNI 
ZEWNĘTRZNEJ I PŁYTY DO 
PODGRZEWANIA FILIŻANEK
• 

PRZECHOWYWANIE EKSPRESU
• 

• 

UWAGA

UWAGA

WYKORZYSTANIE KLUCZA 
IMBUSOWEGO

UWAGA

sageappliances.com

Wyczyść środek śruby przed 
włożeniem klucza imbusowego.
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Usuwanie usterek

PROBLEM MOŻLIWE 
PRZYCZYNY

ROZWIĄZANIE

Ekspres do kawy 
jest włączony, ale 
przestaje działać.

• 

Woda nie 
wypływa z głowicy 
zaparzającej.

• 

• 

• 

Ekspres nie wydaje 
gorącej wody.

• 

Czas mielenia 
dobiegł końca.

• 

 Pielęgnacja i czyszczenie

Ekspres do kawy 
miele zbyt długo.

• 

 Pielęgnacja 
i czyszczenie

Ekspres do kawy 
nie mieli/mielenie 
zatrzymało się.

• 

• 

• 

• 

• 

Wskaźnik ciśnienia 
nie działa.

• 

• 
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PROBLEM MOŻLIWE 
PRZYCZYNY

ROZWIĄZANIE

Nie można 
regulować czasu 
automatycznego 
mielenia.

• 

• 

Dawkowanie nie jest 
aktualizowane.

• 

 Sterowanie urządzeniem

Młynek nie mieli 
wszystkich ziaren.

• 

Zauważalna 
nadmierna ilość 
kawy mielonej

• 

Zauważalna niewielka 
ilość kawy mielonej

• 

 Sterowanie 
urządzeniem

Niewielka ilość 
kawy mielonej

• 

Kawa nie wycieka 
z dźwigni.

• 

 Sterowanie 
urządzeniem

• 

Kawa wylewa się 
zbyt szybko.

• 

 Sterowanie 
urządzeniem

Kawa płynie 
zbyt wolno.

• 

 Sterowanie 
urządzeniem

Brak kremu w kawie. • 
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PROBLEM MOŻLIWE 
PRZYCZYNY

ROZWIĄZANIE

Kawa jest zimna. • 

• 

 Sterowanie urządzeniem

Ekspres nie 
wydaje pary.

• 

 Pielęgnacja i czyszczenie

• 

Woda wydostaje się 
przez dyszę parową.

• 

 Sterowanie 
urządzeniem

Ciepła woda nie 
płynie stale.

• 

Dźwignia ubijania 
jest bardzo trudna 
do wciśnięcia.

• 

• 

Zaparzona kawa nie 
jest płaska i gładka.

• 

Powierzchnia ubitej 
kawy jest nierówna.

• 

• 

Dźwignia ubijania nie 
jest w prawidłowej 
pozycji wyjściowej.

• 

Kontrolka ubijania 
wciąż miga, po 
ubiciu na skali nic 
się nie pojawia.

• 
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PROBLEM MOŻLIWE 
PRZYCZYNY

ROZWIĄZANIE

Lampka kontrolna 
konserwacji   miga.

• 

  Pielęgnacja i czyszczenie 

Cały czas świeci 
się kontrolka 
konserwacji  .

• 

  Pielęgnacja i czyszczenie 

 Opis Twojego nowego urządzenia






